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We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 
smiled in return, accepted the documents, and 
exchanged warm parting words.

Somos seguidores de Jesucristo y procuramos tanto 
recibir como compartir Su luz.

 Introducción
Al final de una larga asignación en el extran-

jero, mi esposa, Lesa, y yo llegamos a la terminal 
de un aeropuerto a fin de prepararnos para tomar 
un último vuelo —uno nocturno— de regreso a 
casa. Mientras avanzábamos lentamente junto a 
muchos otros en largas filas, podíamos sentir la 
creciente ansiedad de otros viajeros preocupados 
por llegar a tiempo a sus vuelos, pasar la revisión 
de pasaportes y visados y superar los controles de 
seguridad sin problemas.

Finalmente llegamos a un mostrador ocu-
pado por una oficial de aduanas que no parecía 
afectada por los altos niveles de estrés y ansie-
dad en la sala. De manera casi mecánica y sin 
mirarnos, tomó mis documentos, comprobó mi 
fotografía, hojeó una página tras otra y finalmen-
te selló mi pasaporte con un golpe seco.

Luego tomó los papeles de Lesa. Desprovista 
de emoción, con la cabeza hacia abajo y con-
centrada en su trabajo, hojeó metódicamente las 
páginas con ojo experto, centrándose en los deta-
lles de los documentos que tenía delante de ella. 
Nos quedamos un tanto sorprendidos cuando, de 
repente, se detuvo, levantó la cabeza y miró a los 
ojos a Lesa de una manera deliberada y cálida. 
Con una tierna sonrisa, selló cuidadosamente el 
pasaporte de Lesa y le devolvió los documentos. 
Mi esposa le devolvió la sonrisa, tomó los docu-
mentos e intercambió unas amables palabras de 
despedida.
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“What just happened?” I asked incredulously.

Lesa then showed me what the agent had 
seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

“¿Qué acaba de pasar?”, pregunté con incre-
dulidad.

Entonces Lesa me mostró lo que la agente 
había visto: una pequeña tarjeta con la imagen 
del Salvador que se había deslizado acciden-
talmente del bolso de Lesa a los pliegues de su 
pasaporte. Eso era lo que había descubierto la 
funcionaria de aduanas y lo que había cambiado 
todo su proceder.

Grace and Truth [Gracia y verdad], por Si-
mon Dewey, cortesía de altusfineart.com, © 2025, 
utilizada con permiso

Esa pequeña imagen del Salvador conectó los 
corazones de dos desconocidas que de otro modo 
no habrían tenido conexión alguna, y convirtió lo 
impersonal en algo personal, captando la belleza, 
el milagro y la realidad de la Luz de Jesucristo. 
Durante el resto de aquel día, y muchas veces 
desde entonces, he pensado en ese momento dul-
ce y sencillo con asombro y me he regocijado en 
el glorioso efecto que la Luz de Cristo tiene sobre 
los hijos de Dios.

 Hablamos de Cristo
Somos seguidores de Jesucristo y procura-

mos tantorecibircomocompartirSu luz. En el 
nombre de la Iglesia se encuentra implícita nues-
tra teología de que “la principal piedra del ángulo 
[es] Jesucristo mismo”. Por medio de profetas 
antiguos y vivientes, nuestro Padre Celestial nos 
ha mandado: “¡Escúchalo!”y “v[enid] a Cristo”. 
“Hablamos de Cristo, nos regocijamos en Cristo, 
predicamos de Cristo [y] profetizamos de Cristo”.

Enseñamosque Jesucristo es el Hijo de Diosy, 
durante Su ministerio terrenal, Jesús enseñó Su 
Evangelio y estableció Su Iglesia.

Testificamosque, al final de Su vida, Jesús ex-
pió nuestros pecados cuando sufrió en el Jardín 
de Getsemaní, fue crucificado en la cruzy luego 
resucitó.

Nosregocijamosporque, gracias al sacrificio 
expiatorio del Salvador, podemos ser perdonados 
y quedar limpios de nuestros pecados a medida 
que nos arrepentimos. Eso nos trae paz y espe-
ranza, al tiempo que hace posible que volvamos 
a la presencia de Dios y recibamos una plenitud 
de gozo.

Profetizamosque, gracias a la Resurrección 
de Jesús, la muerte no es el final, sino un impor-
tante paso hacia adelante. “Todos resucitaremos 
después de morir. Eso significa que el espíritu 
y el cuerpo de cada persona volverán a unirse y 
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Come unto Christ
Living prophets in our day—who receive 

revelation from God to teach and lead us—are 
increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 
and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 
magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation 

vivirán para siempre”.

 Venir a Cristo
Los profetas vivientes de nuestros días, quie-

nes reciben revelación de Dios para enseñarnos 
y guiarnos, nos invitan cada vez más a venir a 
Cristo. Nos están ayudando a centrar el cora-
zón, los oídos y los ojos más plenamente en Él. 
Podríamos citar numerosos ejemplos de ajustes 
y mejoras que la Primera Presidencia ha anun-
ciado y que están diseñados para enfocarnos en 
Jesucristo. Algunos de ellos incluyen:

La decisión de dejar de usar el nombre 
“Iglesia mormona” y reemplazarlo con el nombre 
correcto: La Iglesia de Jesucristo de los Santos de 
los Últimos Días.

La exhibición en los centros de reuniones 
de nuevas e inspiradas obras de arte con temas 
centrados en Cristo.

Los lemas de las Mujeres Jóvenes y de los 
cuórums del Sacerdocio Aarónico, y la música 
centrada en Jesucristo como “Discípulo de Cris-
to” o “Mira hacia Cristo”.

Un mayor énfasis en la Expiación y la Resu-
rrección literal de Jesucristo como los aconteci-
mientos más gloriosos de la historia.

La celebración de la Pascua de Resurrección 
como una época y no solo como un día festivo, 
haciendo hincapié en Jesucristo.

La presentación del identificador visual de la 
Iglesia de Jesucristo y su naturaleza simbólica.

Veamos más de cerca el impacto de algunos 
de estos. Primero, el símbolo de la Iglesia.

 El símbolo de la Iglesia
En 2020, el presidente Russell M. Nelson 

presentó un nuevo identificador visual para la 
Iglesia. Este símbolo refleja la verdad de que 
Cristo está en el centro de Su Iglesia y debe estar 
en el centro de nuestras vidas. Ahora vemos este 
conocido símbolo en las recomendaciones para 
el templo, en los sitios web y las revistas de la 
Iglesia, como ícono de la aplicación Biblioteca del 
Evangelio e incluso en las placas de identificación 
militar de los miembros de la Iglesia que prestan 
servicio en las fuerzas armadas. El símbolo inclu-
ye el nombre de la Iglesia dentro de una piedra 
angular, un recordatorio de que Jesucristoesla 
principal piedra del ángulo, como se muestra 
aquí en camboyano y en uso en 145 idiomas.

El centro del símbolo es una representación 
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of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 
and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 
Christ should be the center of all we do. Like-
wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-
er of the living Christ.

Out of curiosity, I have inquired of many 
families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter

Now let us contemplate the significance 
of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 
activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 

de la querida estatua de mármol delChristus, de 
Bertel Thorvaldsen, que se ha asociado am-
pliamente con la Iglesia y que se encuentra en 
los centros de visitantes y en los jardines de los 
templos de todo el mundo. Su prominencia en 
el símbolo de la Iglesia sugiere que Cristo debe 
ser el centro de todo lo que hacemos. Del mismo 
modo, los brazos extendidos del Salvador indican 
Su promesa de aceptar a todos los que vengan a 
Él. Este símbolo es una representación visual del 
amor del Salvador Jesucristo y un recordatorio 
constante del Cristo viviente.

Por curiosidad, he preguntado a muchos fa-
miliares y amigos acerca de un elemento impor-
tante del símbolo de la Iglesia. Sorprendentemen-
te, muchos no han reparado en una característica 
sagrada que este símbolo encarna: Jesucristo se 
encuentra de piebajoel arco, lo cual representa 
al Salvador resucitado saliendo del sepulcro. En 
verdad celebramos alCristo resucitadoyviviente, 
incluso en el uso del símbolo de la Iglesia.

 Una Pascua de Resurrección más ele-
vada y santa

Consideremos ahora el significado de la Pas-
cua de Resurrección. En recientes mensajes de la 
Primera Presidencia sobre la Pascua de Resurrec-
ción se nos ha instado a “celebrar la Resurrección 
de nuestro Salvador viviente estudiando Sus 
enseñanzas y ayudando a establecer tradiciones 
de Pascua de Resurrección en nuestra sociedad 
en general, especialmente en nuestras propias fa-
milias”. En resumen, se nos ha animado a pasar a 
una celebración más elevada y santa de la Pascua 
de Resurrección.

Me encanta la revelación continua en cuanto 
a la Pascua de Resurrección y me complacen los 
muchos esfuerzos de ustedes por hacer de la Pas-
cua de Resurrección una ocasión sagrada y santa. 
Además de llevar a cabo una reunión sacramen-
tal de una hora el Domingo de Pascua de Resu-
rrección, otros ejemplos de actividades dignas 
incluyen devocionales de barrio y estaca o activi-
dades el Domingo de Ramos, así como durante la 
Semana Santa. Estas conmemoraciones incluyen 
actividades con niños y jóvenes, y a menudo 
incluyen coros interconfesionales. Otras personas 
han llevado a cabo programas de puertas abiertas 
del “Cristo Viviente” para miembros y amigos, y 
han participado en eventos comunitarios multi-
confesionales de Pascua de Resurrección.

Tales actividades reflejan las multitudes en la 
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city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 
to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 
important holiday.

I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 
I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 
balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as we 

ciudad de Jerusalén cuyas voces se unieron para 
alabar al Salvador durante Su entrada triunfal. 
Igualmente impresionantes son los informes 
de sus respuestas a la invitación de la Primera 
Presidencia de adorar en familia en el hogar para 
conmemorar esta festividad tan importante.

Creo que la adoración en familia en torno a 
la Pascua de Resurrección ha aumentado nota-
blemente. Hace dos años, hablé sobre la deter-
minación de nuestra familia de mejorar la forma 
en que honramos la Pascua de Resurrección. 
Reconozco que todavía queda mucho por hacer. 
Siempre hemos disfrutado de una comida espe-
cial el Domingo de Pascua de Resurrección, de 
canastas de Pascua y de una búsqueda de huevos 
de Pascua, y todavía lo hacemos. Sin embargo, 
el agregar a nuestra celebración una dimensión 
espiritual intencional que se centra en Jesucristo 
y en Su Expiación ha traído un dulce equilibrio a 
nuestra conmemoración de estos acontecimien-
tos, los más sagrados de todos.

Este año será nuestro tercer intento de hacer 
que la Pascua de Resurrección esté más centrada 
en Cristo. Tal como el nacimiento viviente en Na-
vidad, nuestra obra de teatro familiar de la Pas-
cua de Resurrección incluye disfraces rudimen-
tarios, lectura de pasajes del Nuevo Testamento y 
del Libro de Mormón, música, láminas de Pascua 
de Resurrección, hojas de palma y un poco de 
caos, para ser completamente sincero. Hijos y 
nietos leen y recitan las alabanzas del Domingo 
de Ramos: “¡Hosanna […]! ¡Bendito el que viene 
en el nombre del Señor! ¡Hosanna en las altu-
ras!” y “este es Jesús […] de Galilea”parecen tan 
relevantes como lo son “¡en la tierra paz, buena 
voluntad para con los hombres!” en Navidad.

Ahora disfrutamos de una mezcla de deco-
raciones. Lo que antes eran casi exclusivamente 
conejitos y huevos de Pascua ahora se equilibra 
con elChristusy las imágenes del sepulcro vacío, 
el Salvador resucitado apareciéndose en el huerto 
del sepulcro y la aparición del Salvador a los 
nefitas. También nos esforzamos por hacer de la 
Pascua de Resurrección una época, en lugar de 
solamente un día. Estamos tratando de familia-
rizarnos más con ella, de ser más reflexivos y de 
celebrar el Domingo de Ramos, el Viernes Santo 
y los acontecimientos sagrados que tuvieron 
lugar durante toda la Semana Santa.

La Pascua de Resurrección nos permite 
honrar tanto el sacrificio expiatorio de Jesucristo 
como Su Resurrección literal y gozosa. Sentimos 
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imagine the Savior’s suffering in the garden and 
upon Calvary, but our hearts rejoice as we en-
vision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 
season. While there appears to be a growing 
trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 
made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater 
love hath no man than this, that a man lay down 
his life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach 
the Resurrection. … The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in 
the Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 

pesar al imaginar el sufrimiento del Salvador en 
el jardín y en el Calvario, pero nuestro corazón 
se regocija al imaginar el sepulcro vacío y la pro-
clamación celestial: “¡Ha resucitado!”.

 Una Resurrección literal
Recientemente, la Primera Presidencia nos 

animó a “esper[ar] con anhelo la Pascua de Re-
surrección de Jesucristo, el más glorioso de todos 
los mensajes a la humanidad”resalta la magnitud 
de esta época del año. Aunque parece haber una 
tendencia creciente entre varios teólogos cristia-
nos de ver la Resurrección en términos figura-
dos y simbólicos, nosotros afirmamos nuestra 
doctrina de que “la Resurrección significa que 
todos los que han vivido resucitarán, y la Resu-
rrección es literal”. “Porque así como en Adán 
todos mueren, así también en Cristo todos serán 
vivificados”. Jesucristo rompió las ligaduras de la 
muerte por toda alma viviente.

En verdad, asombro nos da la gracia que nos 
da Jesús. Aceptamos Sus palabras de que “nadie 
tiene mayor amor que este, que uno ponga su 
vida por sus amigos”.

C. S. Lewis declaró que, para los apóstoles, 
“predicar el cristianismo significaba principal-
mente predicar la Resurrección. […] La Re-
surrección es el tema central de cada sermón 
cristiano que se encuentra en el libro de Hechos. 
La Resurrección y sus consecuencias fueron el 
‘evangelio’ o las buenas nuevas que trajeron los 
cristianos”.

Proclamo que “hay una resurrección; por 
tanto, no hay victoria para el sepulcro, y el agui-
jón de la muerte es consumido en Cristo”.

 Conclusión y testimonio
Para concluir, testifico que todos los que 

acepten las invitaciones de nuestro profeta 
viviente y sus consejeros de conmemorar con 
mayor intención los acontecimientos sagrados 
que representa la Pascua de Resurrección descu-
brirán que su vínculo con Jesucristo se fortalece 
aún más.

Hace unos días, supe de una abuela que 
ensayó el relato de la Pascua de Resurrección 
con su nieto de cuatro años utilizando réplicas 
sencillas del sepulcro, la piedra que lo cubría, 
Jesús, María, los discípulos y el ángel. El peque-
ño observó y escuchó atentamente mientras su 
abuela relataba sobre la sepultura, el cierre y la 
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tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 
about himself. Following this sweet moment, 
he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 
of Jesus Christ, amen.

apertura del sepulcro, y la escena de la Resurrec-
ción que tuvo lugar en el huerto. Luego él repitió 
cuidadosamente el relato con sorprendente deta-
lle mientras él mismo movía las figuras. Después 
de ese dulce momento le preguntaron si sabía 
por qué celebramos la Pascua de Resurrección y 
levantando la vista respondió con el razonamien-
to propio de un niño: “Porque Él vive”.

Agrego mi testimonio al de él —y al de 
ustedes y al de los ángeles y profetas—, de que 
Él ha resucitado y vive, de lo cual testifico, en el 
nombre de Jesucristo. Amén.
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